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於2026年3月31日，越南政府頒布《關於境外投資的第103/2026/NĐ-CP號法令》並
已於2026年4月3日正式生效（以下簡稱「第103號法令」）。第103號法令就《2025
年投資法》項下的境外投資活動提供詳細實施指引，並取代此前第31/2021/NĐ-CP號
法令中有關境外投資的相關規定。

由於該新規調整了部分境外投資項目的登記、審批及監管機制，因此對於正考慮拓展
海外市場的越南企業而言具有重要意義。

重點關注事項

1. 小規模境外投資項目或可適用更簡化的登記程序
於第103號法令中，首次規定在特定情況下境外投資項目可豁免辦理《境外投資登
記證書》（Outbound Investment Registration Certif icate, OIRC）。

其中一項豁免適用於投資資本低於70億越南盾（約27萬美元）且不屬於特定有條
件境外投資行業的投資專案。相關行業包括銀行、保險、證券、新聞出版、廣播電
視以及房地產經營等。在此情況下，投資者僅需於國家投資資訊系統申報該專案資
料，以取得專案代碼，並按照相關規定辦理外匯登記手續。

此種更具比例原則的監管方式有望減輕小型投資專案的程序負擔，並使海外籌備、
市場探索及初期投資活動得以更高效地推進。

2. 許多境外投資項目的審批程序時程有望縮短
第103號法令取消了原先由國會或政府總理批准的境外投資「原則性批准
（ in-principle approval）」機制。

根據新機制，越南財政部有權向投資資本介於70億越南盾（約27萬美元）至低於
1.6萬億越南盾（約6,150萬美元）之間的投資專案，以及上述1.有條件境外投資行
業的投資專案簽發OIRC。

對於投資資本達到或超過1.6萬億越南盾（約6,150萬美元）的投資專案，或擬適用
特殊支持機制或政策的項目，越南財政部須在考慮簽發OIRC之前向越南總理報告
並取得批准。
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儘管對大型項目及特殊項目的監管仍將持續，但取消投資原則性批准程序預計將有
助於簡化許多交易的實施流程。對於時間即時性要求較高的併購交易或策略性投資
而言，更短的審批週期將有助於越南投資者更有效地掌握談判進程，並提升其與國
際競標者競爭的能力。

3. 股份轉換及非現金對價可提供更大的交易架構靈活性
在現有的第31/2021/NĐ-CP號法令規定基礎上，第103號法令進一步細化規則。
其允許越南投資者以股份、出資權益、利潤或投資項目作為對價，用於收購或交換
境外股份、出資權益或投資項目（以下簡稱「股份轉換（Share Swap）」）。

因此，投資者須：

a. 在實施股份轉換交易之前完成境外投資相關手續；

b. 持有能夠證明交易價值符合獨立交易原則（Arm’s-Length Principle）的文
件資料；

c. 如交易導致外國投資者取得越南境內項目或股權權益，應確保符合越南相關投
資法規；

d. 確保交易符合適用法律規定，且不會形成違法的所有權結構、控制安排或交易，
包括移轉訂價、逃稅、洗錢或其他違法活動。

有關股份轉換的更周詳規定有助於投資者在傳統現金出資模式之外，以更靈活的方
式設計境外投資架構。同時，獨立交易定價要求意味著投資者應準備充分的支援文
件，以證明交易價值的合理性。

在有關估值方法及文件要求的進一步指引出台之前，企業宜持續關注監管動態，並
在必要時及早與主管機關溝通。

4. 投資前期匯出資金現受到更明確的限制
第103號法令首次明確規定投資準備階段可匯往境外資金的上限。

根據規定，在取得OIRC或完成外匯登記確認（針對豁免OIRC項目）之前，投資
者可匯出的資金不得超過境外投資總資本的5%，且在任何情況下均不得超過30萬
美元。

更明確的門檻有助於投資者規劃及記錄合理合法的投資前期支出，同時亦讓監管機
關能持續掌握正式投資手續完成前所匯出的資金情況。

5. 外資控股企業在展開境外投資前應審查其財務能力
根據先前規定，持有超過50%註冊資本之投資者為外國投資者的企業在開展境外投
資活動時須滿足若干額外條件，包括使用所有者權益資金來源以及遵守為境外投資
目的進行追加出資的相關程序要求。第103號法令保留上述要求，並進一步規定此
類企業須在申請境外投資登記年度之前連續兩個財政年度實現盈利，且應以經審計
財務報表（如有）為依據。
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該新增條件進一步突顯監管機關對外資控股企業財務實力的重視。因此，此類企業
應於投資規劃初期審查其資本結構、獲利紀錄及經審計財務報表，以避免在實施境
外投資計畫時出現延誤或執行障礙。

6. 利潤匯回及報告制度調整或有助於降低持續合規負擔
第103號法令將利潤匯回越南的期限由原先的6個月延長至利潤分配之日起12個月。
與此同時，定期報告制度亦獲簡化，由季度及年度報告調整為半年度及年度報告，
從而減輕從事境外投資活動投資者的合規負擔。

這些變化有望為投資者管理海外現金流及合規安排提供更大靈活性，同時亦強調維
持完整、準確報告資訊的重要性。

投資者建議：如何為新制度做好準備
鑑於第103號法令的出台，計畫開展或正在實施境外投資項目的投資者建議考慮採取以
下措施：

• 儘早評估擬投資項目是否符合OIRC豁免條件，並綜合考量投資金額門檻、產業分類
及適用之外匯登記要求。

• 審查交易時程及監管審批路徑，特別是針對投資資本達到或超過1.6萬億越南盾（約
6,150萬美元）的投資專案、有條件產業項目以及涉及特殊支持機制或政策的項目。

• 為股份轉換或非現金對價安排準備適當的估值資料、獨立交易定價依據及其他支持
文件。

• 監控投資準備階段匯往境外資金的使用情況，確保其符合規定上限並具備充分支持
文件。

• 對於外資持股超過50%的企業，在啟動境外投資登記程序前審查資本來源、獲利紀
錄及經審計財務報表。

• 更新內部合規管理時程，以反映新的利潤匯回期限及半年度報告制度。
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第103號法令體現越南境外投資監管更趨風險導向及便利化的發展方向。

對投資者而言，新制度有望減少小型或低風險項目的行政程序，並在境外投資的架
構設計及管理方面提供更大靈活性，同時繼續對大型、附條件或高風險交易維持嚴
格監管。

因此，越南投資者應於交易規劃階段及早評估新規的影響，以確定適用的審批路徑、
文件要求及持續合規義務。此舉將有助於管理監管時程、降低執行風險，並支持企
業在拓展海外投資時作出更有效的決策。

結論
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